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CXR bakändesförlängarsats (RTE)
Bruksanvisning

Innehåll
Denna bakändesförlängarsats (RTE) innehåller 2 uppsättningar bakändesförlängare i 
följande storlekar:

	 0,5 cm, 1,0 cm, 1,5 cm (staplingsbar), 2,0 cm, 3,0 cm

Indikationer för användning
Dessa bakändesförlängare är endast avsedd för användning med AMS 700™ CXR 
uppumpbara penisprotescylindrar.

Anvisningar
1	 Följ anvisningarna i operationshandboken för implantation av AMS 700 CXR-

cylindrar.
2.	 Välj en bakändesförlängare av lämplig längd för varje cylinder med hänsyn till vad 

som passar patientens anatomi bäst. Vid behov kan storleken kan ändras i 0,5 cm-
steg genom att koppla på en 0,5 cm eller 1,5 cm lång bakändesförlängare eller, 
för längder som överstiger 1,5 cm, genom att stapla en bakändesförlängare på 
ytterligare en hel centimeter till bakändesförlängaren på 1,5 cm.

3.	 Tryck med fast hand ner bakändesförlängaren på den proximala änden av AMS 700 
CXR-cylindern. Bakändesförlängaren är ordentligt ansluten när spåret i cylindern 
griper i motsvarande låsring på bakändesförlängaren, vilket ger en slät yttre profil. 
Samma princip gäller när du ansluter ytterligare en bakändesförlängare till den 
1,5 cm staplingsbara bakändesförlängaren för att kunna ändra längd med 0,5 cm.

4.	 Vrid varje bakändesförlängare en aning för att bekräfta att låsringen griper i.
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Försiktighetsåtgärd:
1	 Stapla inte CXR-bakändesförlängare med andra typer än den 1,5 cm långa 

bakändesförlängaren. Om bakändesförlängare av en annan storlek används kommer 
låsmekanismen inte att gripa i, vilket innebär att det finns risk för att förlängarna lossnar.

2.	 Bakändesförlängarna till CXR är inte kompatibla med CX- eller LGX-cylindrar.

Leveransskick och förvaring
VARNING! Innehållet levereras STERILISERAT. Använd ej om det sterila skyddet är skadat. Kontakta 
en representant för AMS om skada upptäcks.

Endast för användning på en patient. Får ej återanvändas, ombearbetas eller omsteriliseras. 
Återanvändning, ombearbetning eller omsterilisering kan äventyra produktens strukturella 
integritet och/eller leda till att den inte fungerar som den ska, vilket i sin tur kan leda till 
patientskada, sjukdom eller dödsfall. Återanvändning, ombearbetning eller omsterilisering 
kan också skapa risk för att produkten kontamineras och/eller orsaka att patienten drabbas av 
infektion eller korsinfektion, inklusive, men inte begränsat till, överföring av infektionssjukdom(-ar)  
från en patient till en annan. Kontamination av produkten kan leda till patientskada, sjukdom 
eller dödsfall. Kassera produkten och förpackningen efter användning i enlighet med sjukhusets, 
administrativa och/eller lokala myndigheters riktlinjer.

Förvara produkten i rumstemperatur på en ren, torr och mörk plats.
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Australian Sponsor Address
Boston Scientific (Australia) Pty Ltd
PO Box 332
BOTANY
NSW 1455
Australia
Free Phone 1800 676 133
Free Fax 1800 836 666

American Medical Systems do Brasil
Produtos Urológicos e Ginecológicos Ltda.
Av. Ibirapuera, 2907 conj 1212
São Paulo-SP CEP 04029-200
Brasil
Tel: + 55 11 5091 9753
Fax: + +55 11 5091-9755
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